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PRILOGA I 

Dodatne določbe o razredih mesnatosti in zamaščenosti trupov govedi iz člena 3(1) 

1. MESNATOST 

Razvoj profilov trupa, zlasti najpomembnejših delov (stegno, hrbet, pleče) 

Razred mesnatosti Dodatne določbe 

S 

Superiorna 

Stegno: izjemno zaokroženi, 
dvojno omišičeni, vidno ločeni sloji 

Notranje stegno se zelo izrazito 
razteza čez medenično zrast 
(symphisis pelvis) 

Hrbet: zelo širok in zelo debel vse 
do plečeta 

Križ je zelo zaokrožen 

Pleče: izrazito zaokroženo  

E 

Odlična 

Stegno:  zelo zaokroženo Notranje stegno se izrazito razteza 
čez medenično zrast (symphisis 
pelvis) 

Hrbet: širok in zelo debel vse do 
plečeta 

Križ je zelo zaokrožen 

Pleče: zelo zaokroženo  

U 

Zelo dobra 

Stegno: zaokroženo Notranje stegno se razteza čez 
medenično zrast (symphisis pelvis) 

Hrbet: širok in debel vse do plečeta Križ je zaokrožen 

Pleče: zaokroženo  

R 

Dobra 

Stegno:  dobro razvito Notranje stegno in križ sta rahlo 
zaokrožena 

Hrbet: še vedno debel, a manj širok 
čez pleče 

 

Pleče: precej dobro razvito  

O 

Zadovoljiva 

Stegno: povprečno do premalo 
razvito 

 

Hrbet: povprečna do pomanjkljiva 
debelina 

Križ: raven profil 

Pleče: povprečno razvito do skoraj 
plosko 

 

P 

Slaba 

Stegno: slabo razvito  

Hrbet: ozek, z vidnimi kostmi  

Pleče: plosko, z vidnimi kostmi  
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2. STOPNJA ZAMAŠČENOSTI 

Količina maščobe na površini trupa in v prsni votlini 

 

Razred zamaščenosti Dodatne določbe 

1 

Nizka 

V prsni votlini ni maščobe 

2 

Rahla 

V prsni votlini so jasno vidne mišice med rebri 

3 

Povprečna 

V prsni votlini so še vidne mišice med rebri 

4 

Visoka 

Na stegnu so vidne maščobne plasti. V prsni votlini se 
čez mišice med rebri lahko širi maščoba 

5 

Zelo visoka 

Stegno je skoraj povsem prekrito z maščobo, tako da 
maščobni sloji niso več jasno vidni. V prsni votlini se 
čez mišice med rebri širi maščoba 
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PRILOGA II  

Dodatne določbe o razredih mesnatosti in zamaščenosti trupov ovac iz člena 3(1) 

1. MESNATOST 

Razvoj profilov trupa, zlasti najpomembnejših delov (zadnja četrt, hrbet, pleče). 

 

Razred mesnatosti Dodatne določbe 

S 

Superiorna 

Zadnja četrt: dvojna omišičenost. Profili izjemno 
izbočeni 

Hrbet: izjemno izbočen, izjemno širok, izjemno debel 

Pleče: izjemno izbočeno in izjemno debelo 

E 

Odlična 

Zadnja četrt: zelo debela. Profili zelo izbočeni 

Hrbet: zelo izbočen, zelo širok in zelo debel do plečeta 

Pleče: zelo izbočeno in zelo debelo 

U 

Zelo dobra 

Zadnja četrt: odebeljena. Profili izbočeni 

Hrbet: širok in debel do plečeta 

Pleče: debelo in izbočeno 

R 

Dobra 

Zadnja četrt: profili pretežno ravni 

Hrbet: debel, vendar ne tako širok do plečeta 

Pleče: dobro razvito, a manj debelo 

O 

Zadovoljiva 

Zadnja četrt: profili so skoraj že rahlo vbočeni 

Hrbet: pomanjkljiva širina in debelina 

Pleče: skoraj ozko. Pomanjkljiva debelina 

P 

Slaba 

Zadnja četrt: profili vbočeni do zelo vbočeni 

Hrbet: ozek in vbočen z vidnimi kostmi 

Pleče: ozko, plosko, z vidnimi kostmi 

 

2. STOPNJA ZAMAŠČENOSTI 

Količina maščobe na površini in v notranjosti trupa. 
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Razred 
zamaščenosti 

Dodatne določbe (1) 

1. 

Nizka 

Zunanja Sledi maščobe ali brez vidne maščobe 

Notranja Trebušna 
votlina 

 

Sledi maščobe ali brez maščobe na ledvicah 

Prsna 
votlina 

Sledi maščobe ali brez maščobe med rebri 

2. 

Rahla 

Zunanja Tanka plast maščobe prekriva del trupa, vendar je lahko manj izražena na udih 

Notranja Trebušna 
votlina 

Sledi maščobe ali tanka plast maščobe prekriva del ledvic 

Prsna 
votlina 

Mišice med rebri so jasno vidne 

3. 

Povprečna 

Zunanja Tanka plast maščobe prekriva večji del trupa ali celoten trup. Rahlo debelejše plasti 
maščobe na začetku repa 

Notranja Trebušna 
votlina 

Tanka plast maščobe prekriva del ledvic ali celotne ledvice 

Prsna 
votlina 

Mišice med rebri so še vidne 

4. 

Visoka 

Zunanja Debela plast maščobe prekriva večji del trupa ali celoten trup, vendar se lahko 
stanjša na udih in odebeli na plečetih 

Notranja Trebušna 
votlina 

Ledvice so prekrite z maščobo 

Prsna 
votlina 

Čez mišice med rebri se širi maščoba. Na rebrih so lahko vidne 
maščobne obloge 

5. 

Zelo visoka 

Zunanja Zelo debel sloj maščobe 

Včasih vidna nakopičena maščoba 

Notranja Trebušna 
votlina 

Ledvice so prekrite z debelo plastjo maščobe 

Prsna 
votlina 

Čez mišice med rebri se širi  maščoba. Na rebrih so vidne maščobne 
obloge 

 
(1) Dodatne določbe za trebušno votlino se ne uporabljajo za namene Priloge III. 
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PRILOGA III 

 

Lestvica za razvrščanje trupov jagnjet z maso trupa manj kot 13 kg iz člena 3(2) 

Kategorija A B C 

Masa ≤ 7 kg 7,1–10 kg 10,1–13 kg 

Kakovost 1. razred 2. razred 1. razred 2. razred 1. razred 2. razred 

Barva mesa 
(*) 

svetlo 
rožnata 

druge barve 
ali druge 
stopnje 
zamaščenosti 

svetlo 
rožnata ali 
rožnata 

druge barve 
ali druge 
stopnje 
zamaščenosti 

svetlo 
rožnata ali 
rožnata 

druge barve 
ali druge 
stopnje 
zamaščenosti 

Razred 
zamaščenosti 
(**) 

(2) (3) (2) (3) (2) (3) 

 
(*) Ugotavlja se na bočni strani trebuha na mestu rectus abdominis glede na standardno lestvico barv. 
(**) V skladu z opredelitvijo iz točke C.III Priloge IV k Uredbi (EU) št. 1308/2013. 
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PRILOGA IV  

 
Odobritev metod za samodejno razvrščanje trupov goveda in ovac iz člena 10 

 
DEL A 

 
Pogoji in minimalne zahteve za odobritev 

 

1. Zadevna država članica organizira preskus za odobritev za ocenjevalno komisijo, ki 
jo sestavlja najmanj pet strokovnjakov z dovoljenjem za razvrščanje trupov goved ali 
ovac. Dva člana ocenjevalne komisije sta iz države članice, ki opravlja preskus. 
Ostali člani ocenjevalne komisije so vsak iz druge države članice. Ocenjevalno 
komisijo sestavlja neparno število strokovnjakov. Službe Komisije in strokovnjaki 
drugih držav članic se lahko udeležijo preskusa za odobritev kot opazovalci. 

Člani ocenjevalne komisije so pri svojem delu neodvisni in anonimni.  

Zadevna država članica imenuje koordinatorja preskusa za odobritev, ki: 

(a) ni član ocenjevalne komisije; 

(b) ima zadovoljivo tehnično znanje in je povsem neodvisen; 

(c) spremlja samostojnost in anonimnost delovanja članov ocenjevalne komisije; 

(d) zbira rezultate razvrščanja članov ocenjevalne komisije in rezultate, 
pridobljene z metodami za samodejno razvrščanje; 

(e) zagotavlja, da med celotnim preskusom za odobritev rezultati razvrščanja, 
pridobljeni z metodami za samodejno razvrščanje, niso na voljo nobenemu 
članu ocenjevalne komisije in obratno ter tudi nobeni drugi zainteresirani 
strani; 

(f) validira razvrstitve trupov in lahko iz objektivnih razlogov, ki jih je treba 
navesti, izloči trupe iz vzorca, ki se uporabi za analizo. 

2. Za preskus za odobritev: 

(a) se vsak razred mesnatosti in zamaščenosti nadalje razdeli v tri podrazrede; 

(b) se zahteva vzorec najmanj 600 validiranih trupov; 

(c) odstotek napak predstavlja največ 5 % trupov, primernih za razvrščanje z 
metodami za samodejno razvrščanje. 

3. Za vsak validiran trup velja, da je pravilna razvrstitev trupa srednja vrednost 
rezultatov članov ocenjevalne komisije. 
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Za oceno uspešnosti metode za samodejno razvrščanje se rezultati metode za 
samodejno razvrščanje za vsak validiran trup primerjajo s srednjo vrednostjo 
rezultatov ocenjevalne komisije. Natančnost rezultatov razvrščanja z metodami za 
samodejno razvrščanje se določi s pomočjo sistema točk, ki se dodelijo na naslednji 
način: 

 

 Mesnatost Zamašče
nost 

Ni napak 10 10 

Napaka za eno enoto (npr. en podrazred višje ali nižje) 6 9 

Napaka za dve enoti (npr. dva podrazreda višje ali nižje) –9 0 

Napaka za tri enote (npr. trije podrazredi višje ali nižje) –27 –13 

Napaka za več kot tri enote (npr. več kot trije podrazredi višje ali nižje) –48 –30 

Za odobritev morajo metode za samodejno razvrščanje doseči najmanj 60 % vseh možnih točk tako pri 
mesnatosti kot pri zamaščenosti.  

Poleg tega mora biti razvrščanje z metodami za samodejno razvrščanje znotraj naslednjih mejnih vrednosti: 

 

 Mesnatost Zamaščenost 

Nevzorčna napaka 

 

± 0,30 ± 0,60 

Naklon regresijske premice 1 ± 0,15 1 ± 0,30 

Če se pri preskusu za odobritev uporablja več različnih predstavitev trupa, razlike med temi predstavitvami trupa 
ne povzročijo razlik v rezultatih razvrščanja.  

 

DEL B 

Podatki, ki jih države članice pošljejo Komisiji v zvezi z organizacijo preskusa za odobritev 

 

(a) Datumi izvajanja preskusa za odobritev; 

(b) podroben opis trupov goved, starih osem mesecev ali več, razvrščenih v zadevni 
državi članici ali njenem delu; 

(c) statistične metode, uporabljene pri izbiranju vzorca trupov, ki je reprezentativen, 
glede kategorije, razredov mesnatosti in zamaščenosti, za goveda, stara osem 
mesecev ali več, ter ovce, zaklane v zadevni državi članici ali njenem delu; 

(d) ime in naslov klavnic, v katerih bo potekal preskus za odobritev, pojasnilo o 
organizaciji in delovanju predelovalnih linij, vključno s hitrostjo na uro; 

(e) predstavitev trupov, uporabljenih med preskusom za odobritev; 
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(f) opis sistema za samodejno razvrščanje in njegovih tehničnih funkcij, zlasti zaščite 
naprave pred kakršnim koli prirejanjem; 

(g) imena strokovnjakov z dovoljenjem, ki jih je zadevna država članica imenovala za 
člane ocenjevalne komisije za preskus za odobritev; 

(h) ime koordinatorja preskusa za odobritev, skupaj z dokazili o njegovem zadovoljivem 
tehničnem znanju in popolni neodvisnosti; 

(i) ime in naslov neodvisnega organa, ki ga je zadevna država članica imenovala za 
analizo rezultatov preskusa za odobritev. 

 

DEL C 

Podatki, ki jih države članice pošljejo Komisiji v zvezi z rezultati preskusa za odobritev 

 

(a) Povzetek rezultatov razvrščanja, ki ga podpišejo člani ocenjevalne komisije in 
koordinator med preskusom za odobritev; 

(b) poročilo koordinatorja o organizaciji preskusa za odobritev glede pogojev in 
minimalnih zahtev, določenih v delu A; 

(c) količinska analiza, v skladu z metodologijo, ki jo določi Komisija, rezultatov 
preskusa za odobritev, v kateri so navedeni rezultati razvrščanja posameznih 
strokovnjakov za razvrščanje in rezultati, pridobljeni z metodami za samodejno 
razvrščanje. Podatki, ki se uporabijo za analizo, morajo biti predloženi v elektronski 
obliki, ki jo določi Komisija; 

(d) točnost metod za samodejno razvrščanje, določena v skladu z določbami točke 3 dela 
A. 
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PRILOGA V 

 

Odobritev metod razvrščanja prašičjih trupov iz člena 11  

DEL A 

1. POGOJI IN MINIMALNE ZAHTEVE ZA ODOBRITEV  

Preskus za odobritev zajema: 

(a) Izbiro reprezentativnega vzorca prašičjih trupov, ki bodo vključeni v preskus z 
razkosanjem. 

– Reprezentativni vzorec odraža zadevno populacijo prašičev in je sestavljen iz 
najmanj 120 trupov.  

(b)  Beleženje meritev (prediktorske spremenljivke) na reprezentativnem vzorcu prašičjih 
trupov. 

– Meritve, uporabljene za ocenjevanje deleža pustega mesa, se beležijo v eni ali 
več klavnicah, ki uporabljajo sisteme za razvrščanje, ki jih je treba odobriti. 

(c) Preskus z razkosanjem za oceno referenčnega deleža pustega mesa prašičjih trupov, 
kot je opisano v točki 2 dela A. 

– Preskus vključuje razkosanje vzorca prašičjih trupov na meso, maščobo in 
kosti. Vsebnost pustega mesa prašičjega trupa je razmerje med skupno maso 
progastega mišičnega tkiva, če je to tkivo mogoče ločiti z nožem, in maso 
trupa. Skupna masa progastega mišičnega tkiva se dobi  

(i) s popolnim razkosanjem trupa, kakor je določeno v točki 2.2 dela A; ali  

(ii) z delnim razkosanjem trupa, kakor je določeno v točki 2.3 dela A; ali  

(iii) s kombinacijo popolnega in delnega razkosanja z nacionalno hitro 
metodo, ki temelji na priznanih statističnih metodah. 

Popolno razkosanje iz točke (i) se lahko nadomesti tudi z ocenjevanjem deleža 
pustega mesa z napravo za računalniško tomografijo (CT), pod pogojem, da so 
zagotovljeni zadovoljivi primerjalni rezultati razkosanja. 

Če se uporablja kombinacija z nacionalno hitro metodo, kot je navedeno v 
točki (iii), se število trupov za popolno ali delno razkosanje lahko zmanjša na 
50, če država članica lahko dokaže, da bo natančnost vsaj enaka natančnosti pri 
uporabi standardnih statističnih metod na 120 trupih. 

(d) Izračun enačbe (formule) za metodo razvrščanja, ki jo je treba odobriti.  
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– Izpelje se enačba za ocenjevanje deleža pustega mesa na reprezentativnem 
vzorcu trupov na podlagi prediktorskih spremenljivk, izmerjenih na teh trupih. 

– Delež pustega mesa vsakega trupa, vključenega v preskus z razkosanjem, se 
oceni na podlagi te formule.  

(e) Standardna statistična analiza za oceno rezultata preskusa z razkosanjem. 

–  Delež pustega mesa, ocenjen z zadevno metodo razvrščanja, se primerja z 
referenčnim deležem pustega mesa, ki je bil pridobljen v preskusu z 
razkosanjem. 

 (f)  Uvedba ali sprememba enačbe za metodo razvrščanja za napoved deleža pustega 
mesa prašičjih trupov. 

– Enačba se vključi v tehniko razvrščanja po tem, ko Komisija odobri uporabo 
metod razvrščanja.  

Metode razvrščanja se odobrijo samo, če je koren povprečne kvadratne napake napovedi 
(RMSEP), izračunan z metodo popolne navzkrižne validacije ali validacije preskusnega niza 
na reprezentativnem vzorcu najmanj 60 trupov, manjši od 2,5. V izračun RMSEP se vključijo 
tudi osamelci. 

Če se pri preskusu za odobritev uporablja več različnih predstavitev trupa, razlike med temi 
predstavitvami trupa ne povzročijo razlik v rezultatih razvrščanja. 

 

2. POSTOPEK ZA PRESKUS Z RAZKOSANJEM ZA NAPOVEDOVANJE REFERENČNEGA 
DELEŽA PUSTEGA MESA PRAŠIČJEGA TRUPA 

2.1 Napoved referenčnega deleža pustega mesa temelji na popolnem razkosanju leve 
polovice trupa v skladu z referenčno metodo iz točke (c) dela 1. 

2.2 Če se opravi popolno razkosanje trupa, se referenčni delež pustega mesa (YTD) 
izračuna, kot sledi: 

                (100 x masa pustega mesa) 
YTD =  ___________________________________________________________________________ 

(masa trupa) 

 

 

Masa pustega mesa se izračuna tako, da se skupna masa nepustih elementov odšteje 
od skupne mase trupa pred razkosanjem. Noge in glava razen ličnic se ne razkosajo. 

2.3 Če se opravi delno razkosanje trupa, napoved referenčnega deleža pustega mesa 
(YPD) temelji na razkosanju štirih največjih delov (plečeta, hrbta, stegna in 
potrebušine) in masi fileja. Pri delnem razkosanju se delež pustega mesa izračuna, 
kot sledi: 
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                                   100 × (masa fileja + masa pustega mesa v plečetu, hrbtu, stegnu in potrebušini) 
YPD =  _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________    

    masa fileja + masa plečeta, hrbta, stegna in potrebušine pred razkosanjem 

 

Masa pustega mesa v štirih največjih delih (plečetu, hrbtu, stegnu in potrebušini) se 
izračuna tako, da se od skupne mase delov pred razkosanjem odšteje skupna masa 
nepustih elementov teh štirih delov. 

Nevzorčna napaka glede celotnega in delnega razkosanja se popravi na podlagi 
podvzorca s popolnim razkosanjem. 

2.4 Delež pustega mesa se lahko napove z analitskim postopkom, ki temelji na 
skeniranju leve polovice trupa s CT. Če postopek CT ni umerjen za popolno 
razkosanje trupa, se morebitna nevzorčna napaka do popolnega razkosanja popravi 
na podlagi podvzorca, ki se v celoti razkosa v skladu z referenčno metodo. Skenirati 
je treba le tisti del leve polovice trupa z vsebnostjo pustega mesa, kot je določeno z 
metodo popolnega razkosanja, tj. ni treba skenirati nog in glave, razen ličnic.  

2.5 Popravek nevzorčne napake, ki se zahteva za delno razkosanje ali postopek CT, 
temelji na reprezentativnem podvzorcu, ki vključuje vse kombinacije vzorca glede na 
dejavnike stratifikacije, kot so pasma, spol ali zamaščenost, uporabljene za izbor 
skupnega vzorca. Za popravek nevzorčne napake se izbere vsaj 10 trupov. 

Če ima populacija prašičev za zakol za vzorčenje enake značilnosti kot populacija, za 
katero je bila že popravljena nevzorčna napaka za delno razkosanje ali postopek CT, 
dodatno popolno razkosanje ni potrebno. 

Če je postopek CT opisan in sledljiv z meritvami do popolnega razkosanja ali 
drugega postopka CT s popravljeno nevzorčno napako, dodatno popolno razkosanje 
ni potrebno. 
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DEL B 

 

1. Prvi del protokola vsebuje podroben opis preskusa z razkosanjem in zlasti: 

(a) preskusno obdobje in časovni razpored za celoten postopek za odobritev, 

(b) število in lokacije klavnic, 

(c) opis prašičje populacije, za katero se uporablja metoda ocenjevanja, 

(d) navedbo izbrane metode razkosanja (popolno ali delno), 

(e) če se uporabi naprava za računalniško tomografijo, kot je navedeno v točki 1 
dela A te priloge, opis postopka, 

(f) predstavitev uporabljenih statističnih metod v povezavi z izbrano metodo 
vzorčenja, 

(g) opis nacionalne hitre metode, če se uporablja, 

(h) natančno predstavitev trupov, ki se bodo uporabili. 

 

 

2. Drugi del protokola vsebuje podroben opis rezultatov preskusa z razkosanjem in 
zlasti: 

(a) predstavitev uporabljenih statističnih metod v povezavi z izbrano metodo 
vzorčenja, 

(b) enačbo, ki bo uvedena ali ki je bila spremenjena, 

(c) numeričen in grafičen opis rezultatov, 

(d) opis zadevnih naprav, 

(e) omejitev mase pri prašičih, za katere se lahko uporabi nova metoda, in kakršne 
koli druge omejitve v zvezi s praktično uporabo metode, 

(f) podatki, uporabljeni za analizo, morajo biti predloženi v elektronski obliki. 

Informacije, ki jih Komisiji in drugim državam članicam pošljejo zadevne države 
članice s protokoli za preskus za odobritev  
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PRILOGA VI 

KORELACIJSKA TABELA 

 

1. Uredba (ES) št. 1249/2008 

Uredba (ES) št. 1249/2008 Ta uredba 
Izvedbena uredba (EU) 
2017/... 

Člen 2(4) Člen 1 
 Člen 3 Člen 3(1) 
 Člen 4 Člen 4 
 Člen 5 Člen 2(1) 
 Člen 6(1) Člen 7(1) 
 Člen 6(2), prvi odstavek Člen 7(3)(a) 
 Člen 6(2), drugi odstavek Člen 7(5) 
 Člen 6(3) Člen 8(2)(a) 
 Člen 6(3), drugi in tretji odstavek Člen 8(3)(a) 
 Člen 6(3), drugi odstavek Člen 8(4) 
 Člen 6(4)(c) Člen 8(4)  
 Člen 6(4)(d) Člen 8(5) 
 Člen 6(7) Člen 8(6)(b)  

Člen 7 
 

Člen 1  
Člen 8 Člen 9 

 Člen 9 Člen 10 
 Člen 10 Člen 12 
 Člen 11(1) 

 
Člen 2(2) 

Člen 11(2), prvi odstavek 
 

Člen 2(1) in člen 3(2)(a) 
Člen 11(2), drugi odstavek 

 
Člen 3(2)(c)(i) 

Člen 11(2), tretji odstavek Člen 25(5) 
 Člen 11(3) 

 
Člen 3(3) 

Člen 11(4) 
 

Člen 2(3) 
Člen 12 

 
Člen 4 

Člen 13(1) Člen 14(1) in (2) 
 Člen 13(2) Člen 14(3) 
 Člen 13(3) Člen 6(3) 
 Člen 13(4) Člen 6(4) 
 Člen 13(5), prvi odstavek 

 
Člen 5(1) 

Člen 13(5), drugi odstavek 
 

Člen 5(2) 
Člen 14(1) 

 
Člen 7 

Člen 14(2) 
 

Člen 6 
Člen 15 

 
Člen 8 

Člen 16(1), prvi odstavek 
 

Člen 14 
Člen 16(1), drugi odstavek 

 
Člen 13(1), prvi odstavek 
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Člen 16(2) Člen 14(4) 
 Člen 16(3) Člen 17(2) 
 Člen 16(4), drugi odstavek Člen 17(1) 
 

Člen 16(5) 
 

Člen 13(2), prvi in drugi 
odstavek 

Člen 16(7)(a) 
 

Člen 13(2), tretji odstavek 
Člen 18 Člen 18 

 Člen 19 Člen 25(1) in (2) 
 Člen 20(2)(a) Člen 2(1)(b) 
 Člen 20(2)(b) Člen 2(2)(a) 
 Člen 21(1), prvi odstavek Člen 7(1) 
 Člen 21(1), drugi odstavek Člen 7(2) 
 Člen 21(2) Člen 5, drugi odstavek 
 Člen 21(3), prvi odstavek Člen 8(1) in člen 8(2)(b) 
 Člen 21(3), drugi odstavek Člen 8(4)  

Člen 21(3), četrti odstavek Člen 8(3)(c) 
 Člen 21(4) Člen 8(6)(a) 
 Člen 21(5) Člen 6(1) 
 Člen 22(2), prvi odstavek Člen 7(3)(b) 
 Člen 22(2), drugi odstavek Člen 14(3) 
 Člen 22(2), tretji odstavek  Člen 7(4)(a) 
 Člen 23(4) Člen 11(3) 
 Člen 23(5) Člen 11(5) 
 Člen 24(2), prvi odstavek 

 
Člen 2(1) in člen 3(2)(b) 

Člen 24(2), drugi odstavek 
 

Člen 3(2)(c)(ii) 
Člen 24(4) 

 
Člen 2(3) 

Člen 25(2) 
 

Člen 9 
Člen 26(1) Člen 14(1)  

 Člen 26(2) Člen 14(2) in (3) 
 Člen 26(3) Člena 19 in 25 
 Člen 27(3) Člen 25(3) 
 Člen 28 Člen 3(2) 
 Člen 29 Člen 3(1) 
 Člen 30(2) Člen 7(3)(a) 
 Člen 30(3), prvi odstavek Člen 8(2)(a) in (3)(b) 
 Člen 30(3), drugi odstavek Člen 8(4) 
 Člen 30(4) Člen 8(5)  

Člen 31 Člen 9 
 Člen 33(1) Člen 15(1), prvi odstavek 
 Člen 33(2) Člen 15(4)  

Člen 35 Člen 21 
 Člen 38 

 
Členi 16, 17 in 18 
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2. Uredba (ES) št. 315/2002 

Uredba (ES) št. 315/2002 Ta uredba 
Izvedbena uredba (EU) 
2017/... 

Člen 2 Člen 15(1)(b)  
   

 

3. Uredba (EU) št. 807/2013 

Uredba (EU) št. 807/2013 Ta uredba 
Izvedbena uredba (EU) 
2017/... 

Člen 1(1) Člen 22  
Člen 1(2), prvi odstavek  Člen 22 
Člen 1(2), drugi odstavek Člen 16(2) 

 Člen 1(3) Člen 16(1)(a) 
 Člen 2(1) Člen 23  

Člen 2(2), prvi odstavek  Člen 12 
Člen 2(2), drugi odstavek Člen 16(2) 

 Člen 2(3) Člen 16(1)(b) 
 Člen 3(1) Člen 20  

Člen 3(2), prvi odstavek  Člen 10 
Člen 3(2), drugi odstavek Člen 15(1)  
Člen 3(3)(a) do (d) Člen 6(2) 

 Člen 3(3), drugi odstavek 
 

Člen 5(1) 
Člen 3(4) Člen 15(3)  
Člen 4(1)  

 
Člen 13(1) 
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